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ר1 וַיְדַבֵּ֣
แล้ว–ตรสั
H1696

ים אֱלֹהִ֔
พระเจา้
H0430

אֵ֛ת
[ทัง้หมด]
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
พระวจนะ
H1697

לֶּה הָאֵ֖
เหล่านี้
H0428

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

ס
ส

และพระเจา้ตรสัถ้อยคำาเหล่านี้ทัง้สิน้ โดยตรสัวา่

2֙ י נֹכִ֖ אָֽ
เรา
H0595

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֑֔
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

ר אֲשֶׁ֧
ผูซ้ึ่ง

יךָ הוֹצֵאתִ֛
นำา–เจา้–ออกมา
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
จาก–แผน่ดิน
H0776

יִם מִצְרַ֖
อียปิต์
H4714

י֥ת מִבֵּ֣
จาก–บา้น

�ים׃ ֑ עֲבָדִֽ
ทาส
H5650

�เราเป็นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ ผูซ้ึ่งได้นำาเจา้ออกมาจากแผน่ดินอียปิต์ ออกมาจากเรอืนแหง่การเป็นทาส

֣א3 ֹֽ ל
อยา่
H3808

יִהְיֶֽה־
มี
H1961

  ֩ לְךָ֛
แก่–เจา้

ים אֱלֹהִ֥֨
พระอ่ืน
H0430

ים ֜ אֲחֵרִ֖
ใด
H0312

עַל־
ต่อ

יַ   פָּנָֽ֗
พระพกัตร–์เรา
H6440

เจา้อยา่มพีระอ่ืนใดต่อหน้าเรา

֣א4 ֹֽ ל
อยา่
H3808

ה־ עֲשֶׂ֨ תַֽ
ทำา

֣ לְךָ֥
สำาหรบั–เจา้

׀  פֶסֶ֣֙ל֙ 
รูปเคารพ
H6459

וְכָל־
และ–ทกุ
H3605

ה֔ תְּמוּנָ֡
รูปสลัก
H8544

ר֣ אֲשֶׁ֤
ท่ี

׀בַּשָּׁמַיִ֣֙ם֙ 
ใน–ฟา้สวรรค์
H8064

עַל ֔ מִמַּ֡
เบื้องบน
H4605

ר֩ אֲשֶׁ֥ וַֽ
และ–ท่ี

רֶץ בָּאָ֖֨
บน–แผน่ดิน
H0776

חַת   מִתָּ֑֜
เบื้องล่าง
H8478

ר֣ וַאֲשֶׁ֥
และ–ท่ี

יִ֣ם  ׀בַּמַּ֖
ใน–น้ำ า
H4325

חַ֣ת מִתַּ֥
ใต้
H8478

רֶץ   לָאָֽ֗
แผน่ดิน
H0776

เจา้อยา่ทำารูปเคารพแกะสลักใด ๆ สำาหรบัตน หรอืทำารูปเหมอืนของสิง่หนึ่งสิง่ใดท่ีมอียูใ่นฟา้สวรรค์เบื้องบน 
หรอืท่ีมอียูใ่นแผน่ดินโลกเบื้องล่าง หรอืท่ีมอียูใ่นน้ำ าใต้แผน่ดินโลก

א־5 ֹֽ ל
อยา่
H3808

֣�ה   תִשְׁתַּחְוֶ֥
กราบไหว้
H7812

֮ ם לָהֶ֖
มนั

א ֹ֣ וְל
และ–อยา่
H3808

תָעָבְדֵ֑ם֒
ปรนนิบติั–มนั
H5647

י כִּ֣
เพราะ

י נֹכִ֞ אָֽ
เรา
H0595

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

אֵל֣
เป็น–พระเจา้
H0410

א קַנָּ֔
ผูห้วงแหน
H7067

קֵד פֹּ֠
ลงโทษ

ן עֲוֹ֨
ความชัว่
H5771

ת אָבֹ֧
ของ–บดิา
H0001

עַל־
แก่

בָּנִי֛ם
บุตร

עַל־
ถึง

ים שִׁלֵּשִׁ֥
ชัว่ท่ีสาม
H8029

וְעַל־
และ–ถึง

ים רִבֵּעִ֖
ชัว่ท่ีสี่
H7256

֑�י׃ לְשֹׂנְאָֽ
ของ–ผูเ้กลียดชงั–เรา
H8130

เจา้อยา่กราบไหวรู้ปเหล่านัน้ หรอืปรนนิบติัรูปเหล่านัน้ เพราะเราเป็นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้เป็นพระเจา้ท่ีหวงแหน 
โดยเยอืนความชัว่ชา้ของบดิาทัง้หลายบนลกูหลาน จนถึงสามสีช่ัว่อายุคนของคนทัง้หลายท่ีเกลียดชงัเรา

֤שֶׂה6 וְעֹ֥
และ–แสดง

סֶ֙ד֙ חֶ֖
ความรกัมัน่คง

ים לַאֲלָפִ֑֔
แก่–พนัชัว่อายุ
H0505

י לְאֹהֲבַ֖
แก่–ผูร้กั–เรา
H0157

י וּלְשֹׁמְרֵ֥
และ–ผูร้กัษา
H8104

י׃ מִצְוֹתָֽ
บญัญัติ–ของ–เรา
H4687

ס
ส

และแสดงความเมตตาแก่คนเป็นพนั ๆ ของคนทัง้หลายท่ีรกัเรา และรกัษาบญัญัติทัง้หลายของเรา
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א7 ֹ֥ ל
อยา่
H3808

א תִשָּׂ֛
เอ่ย
H5375

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

ׁם־ שֵֽ
พระนาม
H8034

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

וְא לַשָּׁ֑
อยา่งไรส้าระ
H7723

י כִּ֣
เพราะ

א ֹ֤ ל
จะ–ไม่
H3808

יְנַקֶּה֙
ทรง–ยกโทษ
H5352

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֵ֛ת
[ซึ่ง]
H0853

אֲשֶׁר־
ผูท่ี้

א יִשָּׂ֥
เอ่ย
H5375

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

שְׁמ֖וֹ
พระนาม–ของ–พระองค์
H8034

ׁוְא׃ לַשָּֽ
อยา่งไรส้าระ
H7723

פ
พ

เจา้อยา่ออกพระนามพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้โดยเปล่าประโยชน์ เพราะพระเยโฮวาหจ์ะไมท่รงถือวา่ผูน้ัน้ไมม่โีทษ 
คือผูท่ี้ออกพระนามพระองค์โดยเปล่าประโยชน์

זָכ֛וֹר8֩
จงจดจำา
H2142

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

וֹם י֥֨
วนั
H3117

ת הַשַּׁבָּ֖֜
สะบาโต
H7676

וֹ   לְקַדְּשֽׁ֗
ให–้บรสิทุธิ์
H6942

จงจดจำาวนัสะบาโตไว ้เพื่อจะถือรกัษามนัใหเ้ป็นวนับรสิทุธิ์

שֶׁ֣ת9 שֵׁ֤
หก
H8337

ים֙ יָמִ֣
วนั
H3117

֮ ד עֲבֹ֔ תַּֽ
เจา้–จะ–ทำางาน
H5647

י֣תָ וְעָשִׂ֖
และ–ทำา

כָּל־
ทกุ
H3605

ךָ֒   מְלַאכְתֶּֽ
การงาน–ของ–เจา้
H4399

เจา้จงตรากตรำาทำางานหกวนั และทำากิจการงานทัง้สิน้ของเจา้

וְיוֹ֙ם10֙
แต่–วนั
H3117

י ֜ הַשְּׁבִיעִ֔
ท่ีเจด็
H7637

ת֣  ׀שַׁבָּ֖
เป็น–สะบาโต
H7676

לַיהוָה֣
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֑֗
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

֣א־ ֹֽ ל
อยา่
H3808

ה תַעֲשֶׂ֣֨
ทำา

כָל־
ใดๆ
H3605

֜ה מְלָאכָ֡
การงาน
H4399

ה  ׀אַתָּ֣
เจา้

וּבִנְךָֽ־֣
และ–บุตรชาย–ของ–เจา้

ךָ וּ֠בִתֶּ֗
และ–บุตรสาว–ของ–เจา้
H1323

עַבְדְּךָ֤֨
ทาสชาย–ของ–เจา้
H5650

֙ תְךָ֜ וַאֲמָֽ
และ–ทาสหญิง–ของ–เจา้
H0519

ךָ ֗ וּבְהֶמְתֶּ֔
และ–สตัว–์ของ–เจา้
H0929

֙ וְגֵרְךָ֖
และ–คนต่างด้าว–ของ–เจา้
H1616

ר֣ אֲשֶׁ֥
ท่ี

יךָ   בִּשְׁעָרֶֽ֔
ใน–ประต–ูของ–เจา้
H8179

แต่วนัท่ีเจด็นัน้เป็นสะบาโตของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ ในวนันัน้เจา้อยา่กระทำาการงานใด ๆ คือตัวเจา้ หรอืบุตรชายของเจา้ 
หรอืบุตรสาวของเจา้ หรอืคนใชช้ายของเจา้ หรอืสาวใชข้องเจา้ หรอืสตัวใ์ชง้านของเจา้ 
หรอืคนแปลกหน้าของเจา้ท่ีอาศัยอยูภ่ายในประตเูมอืงทัง้หลายของเจา้

י11 כִּ֣
เพราะ

ׁשֶׁת־ שֵֽ
หก
H8337

יָמִים֩
วนั
H3117

ה עָשָׂ֨
ทรงสรา้ง

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

הַשָּׁמַיִ֣ם
ฟา้สวรรค์
H8064

וְאֶת־
และ–[ซึ่ง]
H0853

רֶץ הָאָ֗
แผน่ดิน
H0776

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

הַיָּם֙
ทะเล
H3220

וְאֶת־
และ–[ซึ่ง]
H0853

כָּל־
ทกุสิง่
H3605

אֲשֶׁר־
ท่ี

ם בָּ֔
อยู–่ใน–นัน้

וַיָּ֖נַח
แล้ว–ทรงหยุดพกั
H5117

בַּיּ֣וֹם
ใน–วนั
H3117

הַשְּׁבִיעִי֑
ท่ีเจด็
H7637

עַל־
เพราะ

ן כֵּ֗
เหตนุี้

בֵּרַ֧ךְ
ทรงอวยพร
H1288

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

י֥וֹם
วนั
H3117

ת הַשַּׁבָּ֖
สะบาโต
H7676

ׁהוּ׃ יְקַדְּשֵֽ וַֽ
และ–ทรงตัง้–ไว–้เป็น–วนับรสิทุธิ์
H6942

ס
ส

เพราะในหกวนัพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงสรา้งฟา้สวรรค์ และแผน่ดินโลก ทะเล และสรรพสิง่ท่ีมอียูใ่นท่ีเหล่านัน้ และได้ทรงหยุดพกัในวนัท่ีเจด็ 
เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหจ์งึได้ทรงอวยพรวนัสะบาโต และได้ทรงตัง้วนันัน้ใหเ้ป็นวนับรสิทุธิ์

ד12 כַּבֵּ֥
จงใหเ้กียรติ
H3513

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

יךָ אָבִ֖
บดิา–ของ–เจา้
H0001

וְאֶת־
และ–[ซึ่ง]
H0853

ךָ אִמֶּ֑
มารดา–ของ–เจา้
H0517

֙ לְמַעַ֙ן
เพื่อ–วา่
H4616

יַאֲרִכ֣וּן
จะ–ยนืยาว
H0748

יךָ יָמֶ֔
วนัเวลา–ของ–เจา้
H3117

עַל֚
บน

ה הָאֲדָמָ֔
แผน่ดิน
H0127

אֲשֶׁר־
ท่ี

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

ן נֹתֵ֥
ประทาน
H5414

ךְ׃ לָֽ
แก่–เจา้

ס
ส
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https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm


จงใหเ้กียรติแก่บดิาของเจา้และมารดาของเจา้ เพื่อวนัทัง้หลายของเจา้จะได้ยนืนานบนแผน่ดิน ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ประทานใหแ้ก่เจา้

א13 ֖ ֹ֥ ל
อยา่
H3808

�ח׃ ֖ רְצָֽ תִּֿ
ฆา่คน
H7523

ס
ส

เจา้อยา่ฆา่คน

א14 ֖ ֹ֣ ל
อยา่
H3808

֑�ף׃ נְאָֽ תִּֿ
ล่วงประเวณี
H5003

ס
ส

เจา้อยา่เล่นชู้

א15 ֖ ֹ֣ ל
อยา่
H3808

ב׃ ֔ גְנֹֽ תִּֿ
ลักขโมย
H1589

ס
ส

เจา้อยา่ลักทรพัย์

א־16 ֹֽ ל
อยา่
H3808

תַעֲנֶה֥
เป็นพยาน

בְרֵעֲךָ֖
ต่อ–เพื่อนบา้น–ของ–เจา้
H7453

עֵ֥ד
เป็น–พยาน
H5707

ׁקֶר׃ שָֽ
เท็จ
H8267

ס
ส

เจา้อยา่เป็นพยานเท็จใสร่า้ยต่อเพื่อนบา้นของเจา้

א17 ֹ֥ ל
อยา่
H3808

ד תַחְמֹ֖
โลภ

ית בֵּ֣
บา้น

רֵעֶךָ֑
ของ–เพื่อนบา้น–ของ–เจา้
H7453

א־ ֹֽ ל
อยา่
H3808

ד תַחְמֹ֞
โลภ

אֵשֶׁ֣ת
ภรรยา
H0802

ךָ רֵעֶ֗
ของ–เพื่อนบา้น–ของ–เจา้
H7453

וְעַבְדּ֤וֹ
และ–ทาสชาย–ของ–เขา
H5650

וַאֲמָתוֹ֙
และ–ทาสหญิง–ของ–เขา
H0519

וְשׁוֹר֣וֹ
และ–ววั–ของ–เขา
H7794

וַחֲמֹר֔וֹ
และ–ลา–ของ–เขา
H2543

ל וְכֹ֖
และ–ทกุสิง่
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ךָ׃ לְרֵעֶֽ
ของ–เพื่อนบา้น–ของ–เจา้
H7453

פ
พ

เจา้อยา่โลภครวัเรอืนของเพื่อนบา้นของเจา้ เจา้อยา่โลภภรรยาของเพื่อนบา้นของเจา้ หรอืคนใชช้ายของเขา หรอืสาวใชข้องเขา 
หรอืววัตัวผูข้องเขา หรอืลาของเขา หรอืสิง่ใด ๆ ท่ีเป็นของของเพื่อนบา้นของเจา้�

וְכָל־18
และ–ทัง้หมด
H3605

הָעָם֩
ประชาชน

ים רֹאִ֨
เหน็
H7200

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

הַקּוֹלֹ֜ת
เสยีงฟา้รอ้ง

וְאֶת־
และ–[ซึ่ง]
H0853

ם הַלַּפִּידִ֗
แสงแลบ
H3940

וְאֵת֙
และ–[ซึ่ง]
H0853

ק֣וֹל
เสยีง

ר הַשֹּׁפָ֔
แตรเขาสตัว์
H7782

וְאֶת־
และ–[ซึ่ง]
H0853

הָהָ֖ר
ภเูขา
H2022

ן עָשֵׁ֑
มคีวนั
H6226

וַיַּ֤רְא
และ–เหน็
H7200

הָעָם֙
ประชาชน

עוּ וַיָּנֻ֔
และ–สัน่สะเทือน
H5128

עַמְד֖וּ וַיַּֽ
แล้ว–ยนื
H5975

ק׃ רָחֹֽ מֵֽ
หา่งไกล
H7350

และประชากรทัง้หมดนัน้ได้เหน็บรรดาฟา้รอ้ง และฟา้แลบทัง้หลาย และเสยีงแตรนัน้ และภเูขานัน้มคีวนัพลุ่ง และเมื่อประชากรเหน็สิง่เหล่านัน้ 
พวกเขาก็ถอยออกไป และยนือยูแ่ต่ไกล

19֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
แล้ว–กล่าว
H0559

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

דַּבֵּר־
จง–พูด
H1696

ה אַתָּ֥
ท่าน

נוּ עִמָּ֖
กับ–เรา

וְנִשְׁמָעָ֑ה
แล้ว–เรา–จะ–ฟงั
H8085

וְאַל־
แต่–อยา่–ให้
H0408

ר יְדַבֵּ֥
ตรสั
H1696

נוּ עִמָּ֛
กับ–เรา

ים אֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

פֶּן־
เกรงวา่
H6435

נָמֽוּת׃
เรา–จะ–ตาย
H4191

และพวกเขากล่าวแก่โมเสสวา่ �ท่านจงพูดกับพวกเราเถิด และพวกเราจะฟงั แต่อยา่ใหพ้ระเจา้ตรสักับพวกเราเลย เกรงวา่พวกเราจะตาย�

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5003.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/519.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3940.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6226.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5128.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm


אמֶר20 וַיֹּ֨
แล้ว–กล่าว
H0559

ה מֹשֶׁ֣
โมเสส
H4872

אֶל־
แก่
H0413

֮ הָעָם
ประชาชน

אַל־
อยา่
H0408

תִּירָאוּ֒
กลัว
H3372

י כִּ֗
เพราะ

עֲבוּר֙ לְבַֽ
เพื่อ
H5668

נַסּ֣וֹת
ทดสอบ
H5254

ם אֶתְכֶ֔
พวกเจา้
H0853

א בָּ֖
เสด็จมา
H0935

ים הָאֱלֹהִ֑
พระเจา้
H0430

וּבַעֲב֗וּר
และ–เพื่อ–ท่ี
H5668

תִּהְיֶה֧
จะ–มี
H1961

יִרְאָת֛וֹ
ความยำาเกรง–พระองค์
H3374

עַל־
อยู–่บน

פְּנֵיכֶ֖ם
หน้า–ของ–พวกเจา้
H6440

י לְבִלְתִּ֥
เพื่อ–ไม–่ให้
H1115

אוּ׃ תֶחֱטָֽ
ทำา–บาป
H2398

และโมเสสกล่าวแก่ประชากรวา่ �อยา่กลัวเลย เพราะวา่พระเจา้เสด็จมาเพื่อพสิจูน์พวกท่าน 
และเพื่อความเกรงกลัวพระองค์จะอยูต่่อหน้าพวกท่าน เพื่อพวกท่านจะไมท่ำาบาป�

ד21 וַיַּעֲמֹ֥
แล้ว–ยนื
H5975

הָעָ֖ם
ประชาชน

ק מֵרָחֹ֑
หา่งไกล
H7350

וּמֹשֶׁה֙
แต่–โมเสส
H4872

נִגַּ֣שׁ
เขา้ใกล้
H5066

אֶל־
ไปยงั
H0413

ל עֲרָפֶ֔ הָֽ
ความมดืทึบ
H6205

אֲשֶׁר־
ท่ี

ם שָׁ֖
ซึ่ง
H8033

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
พระเจา้–ประทับอยู่
H0430

פ
พ

และประชากรยนือยูแ่ต่ไกล และโมเสสเขา้ไปใกล้ความมดืทึบท่ีพระเจา้ทรงสถิตอยูน่ัน้

וַיֹּ֤אמֶר22
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

ה כֹּ֥
ดังนี้
H3541

תאֹמַ֖ר
จง–กล่าว
H0559

אֶל־
แก่
H0413

בְּנֵי֣
บุตร

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

ם אַתֶּ֣
พวกเจา้

ם רְאִיתֶ֔
เหน็แล้ว
H7200

כִּ֚י
วา่

מִן־
จาก

יִם הַשָּׁמַ֔
ฟา้สวรรค์
H8064

רְתִּי דִּבַּ֖
เรา–ได้–ตรสั
H1696

ם׃ עִמָּכֶֽ
กับ–พวกเจา้

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ �เจา้จงกล่าวแก่ลกูหลานของอิสราเอลดังนี้วา่ �พวกเจา้ได้เหน็แล้ววา่ เราได้พูดกับพวกเจา้จากฟา้สวรรค์

א23 ֹ֥ ל
อยา่
H3808

תַעֲשׂ֖וּן
ทำา

י אִתִּ֑
เทียบ–เรา
H0854

אֱלֹ֤הֵי
พระ
H0430

כֶסֶ֙ף֙
เงิน
H3701

וֵאלֹהֵי֣
และ–พระ
H0430

ב זָהָ֔
ทอง
H2091

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

תַעֲשׂ֖וּ
ทำา

ם׃ לָכֶֽ
สำาหรบั–พวกเจา้

พวกเจา้อยา่ทำารูปพระด้วยเงินไวร้ว่มกับเรา และพวกเจา้อยา่ทำารูปพระด้วยทองคำาสำาหรบัพวกเจา้

ח24 מִזְבַּ֣
แท่นบูชา
H4196

֮ אֲדָמָה
ดิน
H0127

תַּעֲשֶׂה־
จง–ทำา

לִּי֒
แก่–เรา

וְזָבַחְתָּ֣
แล้ว–ถวาย–บูชา
H2076

יו עָלָ֗
บน–นัน้

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

עֹלֹתֶי֙ךָ֙
เครื่องเผาบูชา–ของ–เจา้

וְאֶת־
และ–[ซึ่ง]
H0853

יךָ שְׁלָמֶ֔
เครื่องสนัติบูชา–ของ–เจา้
H8002

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

אנְךָ֖ ֹֽ צ
แกะ–ของ–เจา้
H6629

וְאֶת־
และ–[ซึ่ง]
H0853

בְּקָרֶ֑ךָ
ววั–ของ–เจา้
H1241

בְּכָל־
ใน–ทกุ
H3605

הַמָּקוֹם֙
สถานท่ี
H4725

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

יר אַזְכִּ֣
เรา–ให–้ระลึกถึง
H2142

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

י שְׁמִ֔
นาม–ของ–เรา
H8034

אָב֥וֹא
เรา–จะ–มาหา
H0935

אֵלֶ֖יךָ
เจา้
H0413

יךָ׃ וּבֵרַכְתִּֽ
และ–อวยพร–เจา้
H1288

เจา้จงก่อแท่นบูชาด้วยดินสำาหรบัเรา และจงถวายบรรดาเครื่องเผาบูชาของเจา้บนแท่นบูชานัน้และเครื่องสนัติบูชาทัง้หลายของเจา้ 
บรรดาแกะของเจา้ และววัตัวผูทั้ง้หลายของเจา้ ในสถานท่ีทกุแหง่ท่ีเราบนัทึกนามของเรา เราจะมาหาเจา้ และเราจะอวยพรเจา้

וְאִם־25
และ–ถ้า

ח מִזְבַּ֤
แท่นบูชา
H4196

אֲבָנִים֙
หนิ
H0068

עֲשֶׂה־ תַּֽ
เจา้–จะ–ทำา

י לִּ֔
แก่–เรา

א־ ֹֽ ל
อยา่
H3808

תִבְנֶה֥
สรา้ง
H1129

ן אֶתְהֶ֖
มนั
H0853

גָּזִי֑ת
ด้วย–หนิสกัด
H1496

י כִּ֧
เพราะ

חַרְבְּךָ֛
เหล็ก–ของ–เจา้
H2719

הֵנַפְ֥תָּ
แกวง่

עָלֶ֖יהָ
บน–มนั

הָ׃ לְלֶֽ וַתְּחַֽ
แล้ว–ทำาให–้มลทิน

และถ้าเจา้จะก่อแท่นบูชาด้วยศิลาสำาหรบัเรา เจา้อยา่ก่อแท่นนัน้ด้วยศิลาท่ีสกัดแล้ว เพราะถ้าเจา้ยกเครื่องมอืของเจา้สกัดศิลานัน้ 
เจา้ได้ทำาใหศิ้ลานัน้เป็นมลทินแล้ว
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https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
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א־26 ֹֽ וְל
และ–อยา่
H3808

תַעֲלֶ֥ה
ขึ้นไป
H5927

בְמַעֲלֹ֖ת
ทาง–บนัได

ל־ עַֽ
บน

י מִזְבְּחִ֑
แท่นบูชา–ของ–เรา
H4196

ר אֲשֶׁ֛
เพื่อ–ท่ี

א־ ֹֽ ל
จะ–ไม่
H3808

תִגָּלֶ֥ה
เปิดเผย
H1540

עֶרְוָתְךָ֖
ความเปลือยเปล่า–ของ–เจา้
H6172

יו׃ עָלָֽ
บน–นัน้

פ
พ

และเจา้อยา่ขึ้นบนัไดไปบนแท่นบูชาของเรา เพื่อท่ีความเปลือยเปล่าของเจา้จะไมถ่กูเปิดเผยบนนัน้��

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/6172.htm

